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SOLICITATION AMENDMENT
MODIFICATION DE L'INVITATION

The referenced document is hereby revised; unless otherwise
indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
remain the same.

Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,
les modalités de l'invitation demeurent les mémes.

Comments - Commentaires

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du
fournisseur/de I'entrepreneur

Issuing Office - Bureau de distribution

Clothing and Textiles Division / Division des vétements
et destextiles

11 Laurier St./ 11, rue Laurier

6A2, Place du Portage

Gatineau, Québec K1A 0S5

Canadid

Services gouvernementaux

Title - Sujet

T-Shirts

Solicitation No. - N° de l'invitation Amendment No. - N° modif.
M7594-182812/A 001

Client Reference No. - N° de référence du client Date

M7594-182812 2017-11-29

GETS Reference No. - N° de référence de SEAG
PW-$$PR-735-73756

File No. - N° de dossier
pr735.M7594-182812

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

Solicitation Closes - L'invitation prend fin |T'meZone

-3 02:00PM Fuseau horaire
at-a Eastern Standard Time
on -le 2017-12-07 EST
F.O.B.- FAB.

Plant-Usine: D Destination: Other-Autre: D

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions a:
Swanson, Manon

Buyer Id - Id de I'acheteur
pr735

Telephone No. - N° de téléphone
(819) 420-2945 ()

FAX No. - N° de FAX

() -

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

Instructions: See Herein

Instructions: Voir aux présentes

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du fournisseur/de I'entrepreneur

Telephone No. - N° de téléphone
Facsimile No. - N° de télécopieur

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)

Nom et titre de la personne autorisée a signer au nom du fournisseur/
de I'entrepreneur (taper ou écrire en caractéres d'imprimerie)

Signature Date
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This amendment is raised to revise article 6.4.1.2 and to provide answers to questions received from
the industry.

At article 6.4.1.2 Packaging, Marking, Rejected Goods, Overrun and underrun

Delete:

Packaging,

Packing must be in accordance with standard commercial practice to ensure safe delivery at destination.
Four units to be placed in plastic bags. For sizes XS to MED, 60 units to be placed in shipping container
23"L x W-15" x D-12". For sizes L to XXXL, 48 units to be placed in shipping container 23"L x 15":w x 12"D

Insert:

Packaging.

Packing must be in accordance with standard commercial practice to ensure safe delivery at destination.

Five units to be placed in plastic bags. For sizes XS to MED, 60 units to be placed in shipping container 23"L
x W-15" x D-12". For sizes L to XXXL, 48 units to be placed in shipping container 23"L x 15":w x 12"D

Question no 1:
Is production completely limited to Canadian Manufacturers only? We are based in Ontario but have
production facilities which reside outside of Canada.

Answer no 1:

Yes this procurement is limited to Canadian Manufacturers only.

in accordance with clause A3050 first paragraph: “Canadian good: A good wholly manufactured or
originating in Canada is considered a Canadian good. A product containing imported components may
also be considered Canadian for the purpose of this policy when it has undergone sufficient change in
Canada, in a manner that satisfies the definition specified under the North American Free Trade
Agreement (NAFTA) Rules of Origin. For the purposes of this determination, the reference in the
NAFTA Rules of Origin to "territory” is to be replaced with "Canada".(Consult Annex 3.6 (9) of the
Supply Manual.)”

Question no 2:
Are there any previous budgets or costs from previous years which we may relate this RFP to?

Answer no 2:
There are no previous contracts for Specification G.S. 1045-342 dated 2017-06-19.

Question no 3:
Is construction also limited to 50% Polyester / 50% Cotton?

Answer no 3:
The fibre content of the shell material and rib material must be 50% polyester / 50% cotton as per Table
| and Table Il of the Specification.

Question no 4:
Is there any possibility of construction being other fabrications such as 100% Cotton?

Answer no 4:
see answer ho 3
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Question no 5
Please confirm if we can produce the following RCMP crested t-shirt overseas? Or if it must only be
produced in Canada.

Answer no 5:
See answer no 1

All other terms and conditions remain unchanged



